
29. 5 . 84 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκων Κοινοτήτων Αριθ. L 142/3

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 1463/84 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ
της 24ης Μαΐου 1984

περί της οργανώσεως ερευνών για τη διάρθρωση των γεωργικών εκμεταλλεύσεων για το
1985 και το 1987

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :
τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας, και ιδίως το άρθρο 43 ,
την πρόταση της Επιτροπής ('),
τη γνώμη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου (2),
Εκτιμώντας :

ότι η εξέλιξη της διάρθρωσης των γεωργικών εκμεταλ
λεύσεων αποτελεί σημαντικό παράγοντα για τον προσα
νατολισμό της κοινής γεωργικής πολιτικής · ότι πρέπει
να συνεχιστεί κατά τα έτη 1985 και 1987 η εφαρμογή
του στατιστικού ερευνητικού προγράμματος της Ευρω
παϊκής Οικονομικής Κοινότητας στο οποίο προβλέπεται
σειρά ερευνών για τη διάρθρωση των γεωργικών εκμε
ταλλεύσεων, οι τελευταίες από τις οποίες διεξήχθησαν
κατ' εφαρμογή των κανονισμών (ΕΟΚ) αριθ. 218/78 (3)
και (ΕΟΚ) αριθ. 449/82 (4) ·
ότι η εξέλιξη αυτή μπορεί να εξεταστεί σε κοινοτικό
επίπεδο μόνο όταν υπάρχουν διαθέσιμα συγκριτικά
στοιχεία για όλα τα κράτη μέλη · ότι, κατά συνέπεια,
είναι αναγκαίο να συνεχιστούν οι προσπάθειες για εναρ
μόνιση που έχουν αναληφθεί στο παρελθόν·
ότι είναι απαραίτητο να πραγματοποιηθούν οι στόχοι
που έχουν τεθεί με όσο το δυνατό μικρότερο φόρτο
εργασίας των κρατών μελών και της Επιτροπής·
ότι πρέπει, εκτός από ελάχιστες αλλαγές, να διατηρη
θούν τα χαρακτηριστικά και οι ορισμοί που καθορί
στηκαν από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 449/82 και την
απόφαση 83/46 1 /ΕΟΚ (5), καθώς και το κοινοτικό
διάγραμμα του καταλόγου πινάκων, η ενιαία μέθοδος
και οι λεπτομερείς κανόνες εγγραφής σε μαγνητοταινία
των στοιχείων που καθορίστηκαν με την απόφαση
83/460/EOK (6) ·

ότι, για τα εξασφαλιστεί η ομοιόμορφη ανάλυση των
αποτελεσμάτων της έρευνας και για να ικανοποιηθούν
οι κοινοτικές απαιτήσεις ενημέρωσης στον εν λόγω
τομέα, απαιτείται συντονισμός μέσω της Στατιστικής
Υπηρεσίας των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων ·
ότι, για να διευκολυνθεί η εφαρμογή των διατάξεων του
παρόντος κανονισμού, πρέπει να συνεχιστεί η στενή
συνεργασία μεταξύ των κρατών μελών και της
Επιτροπής, ιδιαίτερα μέσω της Μόνιμης Επιτροπής Γεωρ
γικής Στατιστικής που έχει συσταθεί με την απόφαση
72/279/EOK (7),

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1

Τα κράτη μέλη, στα πλαίσια του προγράμματος στατι
στικών ερευνών της Ευρωπαϊκής Οικονομικής Κοινό
τητας, διεξάγουν έρευνες για τη διάρθρωση των γεωργι
κών εκμεταλλεύσεων που βρίσκονται στην επικράτειά
τους, καλούμενες εφεξής «έρευνες», οι οποίες αφορούν
το έτος έναρξης καλλιέργειας που αντιστοιχεί στη
συγκομιδή του 1985 και το έτος έναρξης καλλιέργειας
που αντιστοιχεί στη συγκομιδή του 1987 .

Άρθρο 2

Οι έρευνες πραγματοποιούνται σε ένα ή περισσότερα
στάδια με τη μορφή ολοκληρωμένων ερευνών ή τυχαίων
δειγματοληψιών μεταξύ 1 Δεκεμβρίου 1984 και 1
Μαρτίου 1986 και μεταξύ 1 Δεκεμβρίου 1986 και 1
Μαρτίου 1988, αντίστοιχα.

Άρθρο 3

Κατά την έννοια του παρόντος κανονισμού, νοείται ως :
α) «γεωργική εκμετάλλευση»: μία τεχνικά και οικονο
μικά ενιαία μονάδα που υπόκειται σε ενιαία διαχεί
ριση και παράγει γεωργικά προϊόντα ·

β) «χρησιμοποιούμενη γεωργική έκταση»: το σύνολο
των καλλιεργήσιμων γαιών, των μόνιμων λιβαδιών
και βοσκοτόπων, των γαιών που προορίζονται για
μόνιμες καλλιέργειες και των οικογενειακών λαχανο
κήπων.

Άρθρο 4

Οι έρευνες καλύπτουν :
α) τις γεωργικές εκμεταλλεύσεις με χρησιμοποιούμενη
γεωργική έκταση ίση ή μεγαλύτερη από ένα εκτάριο ·

β) τις γεωργικές εκμεταλλεύσεις με χρησιμοποιούμενη
γεωργική έκταση μικρότερη από ένα εκτάριο, εφόσον
ορισμένο μέρος της παραγωγής τους προορίζεται για
πώληση ή εφόσον η παραγωγή τους υπερβαίνει
ορισμένα φυσικά όρια.

Άρθρο 5

1 . Στην περίπτωση συγκαλλιεργειών, η χρησιμοποιού
μενη γεωργική έκταση κατανέμεται μεταξύ των καλλιερ
γειών ανάλογα με το έδαφος που καταλαμβάνει η
καθεμία.

2 . Η έκταση που χρησιμοποιείται για δευτερεύουσες
διαδοχικές καλλιέργειες καταγράφεται χωριστά από τη
χρησιμοποιούμενη γεωργική έκταση.

(') ΕΕ αριθ. C 60 της 2. 3 . 1984, σ. 4.
(2) ΕΕ αριθ. C 117 της 30. 4. 1984, σ. 161 .
(3) ΕΕ αριθ. L 35 της 4. 2 . 1978, σ. 1 .
(4) ΕΕ αριθ. L 59 της 2 . 3 . 1982, σ. 1 .
( 5) ΕΕ αριθ. L 251 της 12 . 9. 1983 , σ. 100.
(6) ΕΕ αριθ. L 251 της 12 . 9 . 1983 , σ. 24.
(7) ΕΕ αριθ. L 179 της 7 . 8 . 1972, α 1 .
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ρονται υπό το στοιχείο δ) στη Στατιστική Υπηρεσία
των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, το αργότερο την 1η
Μαρτίου 1987 και την 1η Μαρτίου 1989 αντίστοιχα.
Σε περίπτωση που κράτος μέλος δεν είναι σε θέση
να διαβιβάσει όλα τα αποτελέσματα των πινάκων
μέσα στις προαναφερόμενες προθεσμίες, το ενδιαφε
ρόμενο κράτος μέλος ειδοποιεί σχετικά την
Επιτροπή ·

Ύστερα από διμερείς επαφές μεταξύ της Επιτροπής
και του ενδιαφερόμενου κράτους μέλους, καθορίζο
νται νέες προθεσμίες διαβίβασης των αποτελε
σμάτων · σε περίπτωση σημαντικής καθυστέρησης,
η Επιτροπή καθορίζει νέα προθεσμία σύμφωνα με
τη διαδικασία που προβλέπεται στο άρθρο 12·

στ) παρέχουν ενδεχομένως στην Επιτροπή κάθε στοι
χείο που μπορεί να τους ζητήσει σχετικά με την
εκτέλεση των εργασιών που τους ανατίθενται με τον
παρόντα κανονισμό.

Αρθρο 6

1 . Τα κράτη μέλη λαμβάνουν τα απαραίτητα μέτρα
ώστε τα συλλεγόμενα στοιχεία να αντιστοιχούν στα
χαρακτηριστικά που αναφέρονται στο παράρτημα. Οι
ορισμοί που αφορούν τα χαρακτηριστικά αυτά περιέχο
νται στην απόφαση 83/46 1 /EOK και τυχόν τροποποιή
σεις πραγματοποιούνται σύμφωνα με τη διαδικασία που
προβλέπεται στο άρθρο 12 του παρόντος κανονισμού.

2. Σε περίπτωση που, στα πλαίσια της εφαρμογής της
κοινοτικής τυπολογίας για τις γεωργικές εκμεταλλεύσεις
ορισμένων κρατών μελών, ορίζονται τυπικά ακαθάριστα
κέρδη για τις υποδιαιρέσεις ορισμένων χαρακτηριστικών
που παρατίθενται στο παράρτημα, τα ενδιαφερόμενα
κράτη μέλη συγκεντρώνουν τις πληροφορίες που είναι
απαραίτητες για την εφαρμογή αυτών των τυπικών
ακαθάριστων κερδών.

Άρθρο 7

Τα κράτη μέλη που διεξάγουν δειγματοληπτικές έρευνες
παίρνουν, στο μέτρο του δυνατού, τα μέτρα που είναι
αναγκαία προκειμένου να ληφθούν, για τις κοινοτικές
ανάγκες, όσο το δυνατό πιο αξιόπιστα αποτελέσματα
στα διάφορα επίπεδα ομαδοποίησης που αναφέρονται
στο άρθρο 8 στοχεία β) και γ).

Άρθρο 8

Για τους σκοπούς της έρευνας, τα κράτη μέλη :
α) συντάσσουν κατάλληλα ερωτηματολόγια για τη

συλλογή των στοιχείων που προβλέπονται στο
άρθρο 6 ·

β) επεξεργάζονται, μετά από έλεγχο και, ενδεχομένως,
διόρθωση των στοιχείων που συλλέχθηκαν, τα
αποτελέσματα κάθε έρευνας σε εθνικό και περιφε
ρειακό επίπεδο, με τη μορφή πινάκων που καταρτί
ζονται σύμφωνα με κοινοτικό διάγραμμα. Ο κατά
λογος των πινάκων θεσπίζεται σύμφωνα με τη
διαδικασία που προβλέπεται στο άρθρο 12 ·

γ) με εξαίρεση τις Κάτω Χώρες, παρουσιάζουν τα
αποτελέσματα κάθε έρευνας με τη μοφρή πινάκων,
ταξινομώντας τα σε «μειονεκτικές γεωργικές
περιοχές» κατά την έννοια του άρθρου 3 της
οδηγίας 75/268/EOK (') και σε «ορεινές περιοχές»
κατά την έννοια της παραγράφου 3 του ίδιου
άρθρου. Η Επιτροπή αποφασίζει από κοινού με το
ενδιαφερόμενο κράτος για τη συγκέντρωση αυτών
των περιοχών κατά ομάδες·

δ) εγγράφουν , τα αποτελέσματα των πινάκων που
αναφέρονται στα στοιχεία β) και γ) σε μαγνητο
ταινία, χρησιμοποιώντας ενιαία μέθοδο για όλα τα
κράτη μέλη. Η ενιαία μέθοδος και οι λεπτομερείς
κανόνες εγγραφής των αποτελεσμάτων καθορίζο
νται σύμφωνα με τη διαδικασία το άρθρου 12 ·

ε) μετά από έλεγχο και, ενδεχομένως, διορθώσεις των
αποτελεσμάτων των πινάκων, διαβιβάζουν, σε ένα ή
περισσότερα στάδια, τις μαγνητοταινίες που αναφέ

Άρθρο 9

Τα αποτελέσματα που αναφέρονται στο άρθρο 8 στοι
χεία β) και γ) και στο άρθρο 11 ανακοινώνονται στη
Στατιστική Υπηρεσία των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων
κατά τρόπο που να μην είναι δυνατό να αναγνωριστούν
οι γεωργικές εκμεταλλεύσεις.

Άρθρο 10

Έργο της Επιτροπής είναι :

α) η συγκένρτρωση, σε κοινοτικό επίπεδο, των στοι
χείων που προβλέπονται στο άρθρο 8 στοχείο δ), από
τη Στατιστική Υπηρεσία των Ευρωπαϊκών Κοινο
τήτων ·

β) η εξασφάλιση της πρόσβασης των ενδιαφερόμενων
στα αποτελέσματα της έρευνας σε συνεργασία με τα
κράτη μέλη ■ εξασφαλίζει αυτή την πρόσβαση μέσα
σε έξι μήνες από τη διαβίβαση των οριστικών αποτε
λεσμάτων από όλα τα κράτη μέλη .

Άρθρο 11

1 . Άλλοι πίνακες ή γεωγραφικά επίπεδα, εφόσον
αποτελούν αξιόπιστα στατιστικά στοιχεία και εξυπηρε
τούν κοινοτικές ανάγκες, μπορούν να προστεθούν στον
κατάλογο που αναφέρεται στο άρθρο 8 σύμφωνα με τη
διαδικασία του άρθρου 12 · στις περιπτώσεις αυτές,
λαμβάνεται υπόψη η οικονομική επιβάρυνση των
κρατών μελών.

2 . Αν η Επιτροπή αναλάβει τη διεξαγωγή περεταίρω
μελετών, τα κράτη μέλη παρέχουν, εφόσον είναι ανα
γκαίο και στο μέτρο του δυνατού, τα στοιχεία που τους
ζητά η Επιτροπή · αυτό επιτυγχάνεται με συμφωνία
μεταξύ της Επιτροπής και του ενδιαφερόμενου κράτους
μέλους, υπό την προϋπόθεση ότι εξασφαλίζεται η
τήρηση του στατιστικού απορρήτου.(') ΕΕ αριθ. L 128 της 19. 5 . 1975, σ. 1 .
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'ρθρο 12

1 . Όταν γίνεται αναφορά στη διαδικασία του παρό
ντος άρθρου, η Μόνιμη Επιτροπή Γεωργικής Στατι
στικής, εφεξής καλούμενη «επιτροπή», συγκαλείται από
τον πρόεδρό της είτε με δική του πρωτοβουλία είτε μετά
από αίτηση του αντιπρόσωπου ενός κράτους μέλους.

2 . Ο αντιπρόσωπος της Επιτροπής υποβάλλει στην
επιτροπή σχέδιο των μέτρων που πρέπει να ληφθούν. Η
επιτροπή διατυπώνει τη γνώμη της για το σχέδιο μέσα
σε προθεσμία που καθορίζει ο πρόεδρος ανάλογα με τον
επείγονται χαρακτήρα του θέματος. Αποφασίζει με πλει
οψηφία 45 ψήφων · οι ψήφοι των κρατών μελών σταθμί
ζονται σύμφωνα με το άρθρο 148 παράγραφος 2 της
συνθήκης. Ο πρόεδρος δεν ψηφίζει.

3 . Η Επιτροπή λαμβάνει μέτρα που μπορούν να εφαρ
μοστούν αμέσως. Ωστόσο, αν τα μέτρα αυτά δεν είναι
σύμφωνα με τη γνώμη της επιτροπής, η Επιτροπή τα
γνωστοποιεί αμέσως στο Συμβούλιο · στην περίπτωση
αυτή, η Επιτροπή μπορεί να αναλάβει την εφαρμογή των
μέτρων που έχει αποφασίσει μέχρι ένα μήνα από τη
γνωστοποίηση των μέτρων αυτών στο Συμβούλιο.

Το Συμβούλιο, με ειδική πλειοψηφία, μπορεί να λάβει
διαφορετική απόφαση μέσα σε προθεσμία ενός μηνός.

''ρθρο 13

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την επόμενη
ημέρα από τη δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα
των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 24 Μαΐου 1984.

Για το Συμβούλιο
Ο Πρόεδρος
G. LΕΝGΑGΝΕ
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΩΝ

Α. Γεωγραφική θέση της γεωργικής εκμετάλλευσης
01 Περιφέρεια
02 Μειονεκτική περιοχή ναι/όχι
α) Ορεινή περιοχή ναι/όχι

Β. Νομική προσωπικότητα και διαχείριση της γεωργικής εκμετάλλευσης
(κατά την ημέρα της έρευνας)
01 Τη νομική και οικονομική ευθύνη της γεωργικής εκμετάλλευσης έχει αναλάβει
φυσικό πρόσωπο ; ναι/όχι

02 Εάν ναι, το πρόσωπο αυτό (ο κάτοχος εκμετάλλευσης) είναι και ο διαχειριστής ; ναι/όχι

Γ. Τύπος εκμετάλλευσης (σε σχέση με τον κάτοχο)
Χρησιμοποιούμενη γεωργική έκταση : εκτάρια/άρια
01 Ιδιοκαλλιέργεια /

02 Υπό αγρομίσθωση /

03 Υπό επίμορτο αγροληψία ή άλλο είδος εκμετάλλευσης /

Δ. Αροτραία έκταση
Σιτηρά για την παραγωγή καρπών (περιλαμβάνονται σπόροι για σπορά):
01 Μαλακός σίτος και spelt /
02 Σκληρός σίτος /

03 Σίκαλη /

04 Κριθή /

05 Βρώμη /

06 Αραβόσιτος-καρπός /

07 Όρυζα /

08 Λοιπά σιτηρά /

09 Όσπρια (περιλαμβάνονται σπόροι για σπορά και μείγματα σιτηρών με όσπρια) /

10 Γεώμηλα (περιλαμβάνονται πρώιμα γεώμιλα και πατατόσποροι) /

1 1 Σακχαρότευτλα (δεν περιλαμβάνονται σπόροι για σπορά) /
12 Ρίζες ζωοτροφών και βολβοί ή κόνδυλοι (δεν περιλαμβάνονται σπόροι για
σπορά) /

13 Βιομηχανικά φυτά (περιλαμβάνονται σπόροι για ελαιούχα φυτά ποώδη · δεν
περιλαμβάνονται σπόροι για κλωστικά φυτά, λυκίσκο, καπνό και άλλα βιομηχα
νικά φυτά), μεταξύ των οποίων :
α) Καπνός /

β) Λυκίσκος (') /

γ) Bάμβαξ (2) /

δ) Άλλα ελαιούχα ή κλωστικά φυτά και άλλα βιομηχανικά φυτά : /

i)) Άλλα ελαιούχα ή κλωστικά φυτά (3) /

ii) Άλλα βιομηχανικά φυτά (3) /

(') Προαιρετικό για την Ελλάδα.
(2) Προαιρετικό εκτός από την Ελλάδα.
(3) Προαιρετικό .
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εκτάρια/άρια
Νωπά λαχανικά, πεπόνια, φράουλες :
14 — Καλλιέργειες υπαίθρου, μεταξύ των οποίων :

α) Κηπευτικές καλλιέργειες υπαίθρου

6) Εμπορικές κηπευτικές καλλιέργειες

15 — Καλλιέργειες σε θερμοκήπια

Άνθη και διακοσμητικά φυτά (δεν περιλαμβάνονται τα φυτώρια):
16 — Καλλιέργεια υπαίθρου

17 — Καλλιέργεια σε θερμοκήπιο

18 Κτηνοτροφικά φυτά

α) Προσωρινή βοσκή

6) Λοιπά

19 Σπόροι και σπορόφυτα αροτραίων καλλιεργειών (δεν περιλαμβάνονται σιτηρά,
όσπρια, γεώμηλα και φυτά για ελαιούχους σπόρους)

20 Λοιπές αροτραίες καλλιέργειες

21 Αγραναπαύσεις

Ε. Οικογενειακοί λαχανόκηποι

Ζ. Μόνιμα λιβάδια και βοσκότοποι (')
01 Μόνιμα λιβάδια και βοσκότοποι, μη συμπεριλαμβανομένων των άγονων βοσκο
τόπων

02 Άγονοι βοσκότοποι

Η. Μόνιμες καλλιέργειες
01 Φυτείες οπωροφόρων δένδρων και θάμνων :

α) Νωπά φρούτα, συμπεριλαμβανομένων των φρούτων τύπου χαμαικεράσων,
κουμάρων κλπ. (2)

β) Κελυφωτοί καρποί (2)

02 Εσπεριδοειδώνες

03 Ελαιώνες

04 Άμπελοι που συνήθως παράγουν :

α) Οίνους ποιότητας

β) Λοιπούς οίνους

γ) Επιτραπέζια σταφύλια

δ) Σταφίδα (2)

05 Φυτώρια

06 Λοιπές μόνιμες καλλιέργειες

07 Μόνιμες καλλιέργειες σε θερμοκήπια (3)

Θ. Άλλες εκτάσεις
01 Μη χρησιμοποιούμενη γεωργική έκταση που δεν καλλιεργείται πια — για οικο
νομικούς, κοινωνικούς ή άλλους λόγους — και η οποία δεν χρησιμοποιείται στο
σύστημα αμειψισποράς

(') Η Ιταλία και η Ελλάδα μπορούν να ενώσουν τα σημεία 01 και 02 .
(2) Προαιρετικό εκτός από την Ελλάδα.
(3) Προαιρετικό για την Ελλάδα
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εκτάρια/άρια

02 Δασικές εκτάσεις : /

α) Μη εμπορικές (') /

6) Εμπορικές (') /

και/ή :

γ) Δάση πλατύφυλλων (') /.

δ) Δάση κωνοφόρων (') /

ε) Μεικτά δάση (') /

03 Άλλες εκτάσεις (εκτάσεις που καταλαμβάνονται από κτίσματα, αυλές αγροκτη
μάτων, δρόμους, μικρές λίμνες, λατομεία, άγονη γή, βράχους κλπ.) (2) /

I. Διαδοχικές καλλιέργειες, μανιτάρια, άρδευση, θερμοκήπια

01 Διαδοχικές δευτερεύουσες καλλιέργειες που δεν προορίζονται για ζωοτροφές (δεν
περιλαμβάνονται οι εμπορικές κηπευτικές καλλιέργειες και οι καλλιέργειες σε
θερμοκήπια) (3) /

02 Μανιτάρια (4) /

03 Αρδευόμενη έκταση (4) /

04 Εδάφη που καλύπτονται από χρησιμοποιούμενα θερμοκήπια (4) /

Κ. Ζώα (στις ) (ημερομηνία) αριθμός

01 Iπποειδή (5)

Βοοειδή :

02 Κάτω του ενός έτους :

α) Αρσενικά (')

β) Θηλυκά (')

Ενός έτους ή περισσότερο αλλά κάτω των δύο ετών :
03 Αρσενικά

04 Θηλυκά
Δύο ετών και άνω :

05 Αρσενικά

06 Δαμάλεις

07 Γαλακτοφόρες αγελάδες

08 Λοιπές αγελάδες

Προβατοειδή και αιγοειδή :

09 Προβατοειδή κάθε ηλικίας

α) Προβατίνες

β) Λοιπά προβατοειδή

10 Αιγοειδή κάθε ηλικίας (6)

α) Θηλυκά αναπαραγωγής (7)

β) Λοιπά αιγοειδή (7)

(') Προαιρετικό.
(2) Το Ηνωμένο Βασίλειο και η Ιρλανδία μπορούν να ενώσουν τα σημεία 03 και 01 .
(3) Εάν σε ένα κράτος μέλος η έκταση που καλύπτεται από αυτό το σημείο είναι μεγάλη, μπορεί να υποδι
αιρεθεί σε περισσότερες καλλιέργειες.

(4) Προαιρετικό για την Ομοσπονδιακή Δημοκρατία της Γερμανίας.
(5) Προαιρετικό για το Ηνωμένο Βασίλειο.
(6) Προαιρετικό για την Ομοσπονδιακή Δημοκρατία της Γερμανίας, την Ιρλανδία και το Ηνωμένο Βασί
λειο.

(7) Προαιρετικό, εκτός από την Ελλάδα.
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αριθμός
Χοιροειδή :
11 Χοιρίδια βάρους ζώντος ζώου κάτω των 20 χιλιογράμμων
12 . Θηλυκοί χοίροι αναπαραγωγής, βάρους 50 χιλιογράμμων και άνω
13 Λοιποί χοίροι
Πουλερικά :
14 Κοτόπουλα για κατανάλωση
15 Όρνιθες για παραγωγή αυγών
16 Λοιπά πουλερικά (πάπιες, ινδιάνοι, χήνες και μελεαγρίδες)
17 Κονικλομητέρες (')

αριθμός
κυψελών

18 Μέλισσες (')
19 Λοιπά ζώα (') ναι/όχι

Λ. Εργατικό δυναμικό της γεωργικής εκμετάλλευσης (κατά τους δώδεκα μήνες πριν από την ημέρα της
έρευνας)

Γεωργικές εργασίες της εκμετάλλευσης (2) σε εκατοστιαίο ποσοστό
του ετήσιου χρόνου πλήρους απασχόλησης ενός ατόμου

l > 0— < 25 25 - < 50 50 — < 75 75 — < 100 100

01 α) Κάτοχος εκμετάλλευ
σης

02 Σύζυγος που προσφέρει
εργασία στη γεωργική
εκμετάλλευση

03 Άλλα μέλη της οικογέ
νειας του κατόχου Αριθμός ατόμων

04 Εργατικό δυναμικό, εκ
τός των μελών της οικο
γένειας, μόνιμα απασχο
λούμενο στην εκμετάλ
λευση

< 24 25—34 35—44 45—54 55—64 65 και
άνω

01 6) Ηλικία του κατόχου (έτη)
— Σημειώστε με ένα σταυρό :

01 γ) Φύλλο του κατόχου
— Σημειώστε με ένα σταυρό : Γυναίκα

Ανδρας

Εργατικό δυναμικό, εκτός των μελών της οικογενείας, εποχιακώς απασχολούμενο :

05 + 06 αριθμός ισοδυνάμων ήμερων πλήρους απασχόλησης κατά
τους δώδεκα μήνες πριν από την έρευνα :

(') Προαιρετικό.
(2) Δεν περιλαμβάνεται η οικιακή εργασία.
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07 Ο κάτοχος έχει κάποια άλλη κερδοσκοπική απασχόληση :

Ως κύρια απασχόληση ;
(Σημειώστε στο αντίστοιχο τετραγωνιδιο)

— Ως δευτερεύουσα απασχόληση ;

08 Η/ο σύζυγος του κατόχου, που απασχολείται στη γεωργική εκμετάλλευση,έχει κάποια άλλη κερδο
σκοπική απασχόληση ('):

— Ως κύρια απασχόληση ;
(Σημειώστε στο αντίστοιχο τετραγωνιδιο)

Ως δευτερεύουσα απασχόληση ;

09 Κάποιο άλλο μέλος της οικογένειας του κατόχου που απασχολείται στη γεωργική εκμετάλλευση,
έχει οποιαδήποτε άλλη κερδοσκοπική απασχόληση (')(2):

Ως κύρια απασχόληση ;
(Σημειώστε τον αριθμό των ατόμων)

Ως δευτερεύουσα απασχόληση ;

10 Σύνολο των ήμερων γεωργικής εργασίας που δεν αναφέρθηκαν στο Λ 01 μέχρι το Λ 06 και που
πραγματοποιήθηκαν στη γεωργική εκμετάλλευση από άτομα που δεν απασχολούνται άμεσα από
τον κάτοχο της εκμετάλλευσης (π.χ. μισθωτοί μιας επιχείρησης έργων με φασόν)(3).

Σημειώστε στο τετραγωνιδιο τον αριθμό των ισοδύναμων ημερών πλήρους απα
σχόλησης κατά τους δώδεκα μήνες πριν από την ημέρα της έρευνας (4) (5).

(') Προαιρετικό για τις Κάτω Χώρες με την επιφυλαξη της παροχής μιας συνολικής εκτίμησης του χαρα
κτηριστικού αυτού.

(2) Προαιρετικό για τη Δανία.
(3) Προαιρετικό για την Ομοσπονδιακή Δημοκρατία της Γερμανίας και την Ελλάδα.
(4) Προαιρετικό για τα κράτη μέλη που μπορούν να παράσχουν μια συνολική εκτίμηση για το χαρακτηρι
στικό αυτό εθνικό επίπεδο.

(5) Επιτρέπεται στο Ηνωμένο Βασίλειο να παράσχει τις πληροφορίες αυτές σε ισοδύναμες εβδομάδες εργα
σίας.


